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L'ornamento è stato considerato nella storia sia apparato organicamente correlato alle caratteristiche d'uso e tecniche di un artefatto, finalizzato
a qualificarlo esteticamente, che qualcosa d'aggiunto, alla sua forma e alla sua funzione.
Una dialettica ancora viva che è oggetto di approfondimento di tutto il numero e che nell'Opening è declinata dagli interventi di Maurizio Vitta,
Paolo Balmas, Federica Dal Falco.
The Ornaments have been considered either as organically linked to the technical and functional traits of an object which gave it a certain
aesthetic quality - albeit with its own artistic specificity - or as something added to its shape and function, like a crust.
A dialectic still alive that is object of this issue and, in the Opening, it's declined by Maurizio Vitta, Paolo Balmas, Federica Dal Falco.

Bauhaus
Una delle più eccezionali vicende artistico-culturali del secolo scorso nasce in Germania nel 1919. La scena degli eventi si svolge tra le città di
Weimar, Dessau e Berlino. L’artefice di tutto questo è Walter Gropius. Il risultato è il “Bauhaus”.
One of the most incredible artistic and cultural events of the twentieth century started in Germany in 1919. It developed in the cities of Weimar,
Dessau and, finally, Berlin. The mover behind it all was Walter Gropius. The result was the “Bauhaus”.

Nokia | L’Amour Collection
Materiali tradizionali, decorazioni etniche e colori naturali per la Collezione L’Amour, una gamma di fashion phones progettati dalla casa
finlandese per soddisfare i nuovi bisogni dei consumatori.
“Il ritorno alla decorazione e all’ispirazione “neo-romantica” nel design … è il desiderio di raccontare, attraverso gli oggetti, storie che
ancorino le possibilità del futuro alle sicurezze del passato”. (Francesco Morace)
Traditional materials, ethnic decorations and natural colours are the characteristic traits of the Nokia 7360 and the L’Amour Collection, a range
of fashion phones designed by the Finnish company to satisfy new demands by consumers.
“The roots of the recent revival of “neo-romantic” ideas and decorations in the field of design come from the distant past … there is a desire to
use objects to tell stories that link the potential of the future to the certainties of the past”. (Francesco Morace)

Marcel Wanders
Product designer, art director, imprenditore, definito nel 2003 dal Washington Post “stella favorita del design internazionale”, nel 1996 disegna
la Knotted Chair, una sedia divenuta subito icona del design contemporaneo, anticipando le attuali tendenze decorativiste.
Product designer, art director and entrepreneur, in 2003 the Washington Post defined him “the most popular star of international design”; in
1996 he designed the Knotted Chair, a chair that immediately became an icon of contemporary design, anticipating current decorativist trends.

Decorazione Genetica
Alcune sperimentazioni di giovani designers mostrano una nuova forma di estetica decorativa che trascende le arti “applicate” utilizzate
storicamente in funzione di mimesi alla superficie degli oggetti. Ne emerge un lavoro di ricerca sulle possibilità formali e semantiche offerte dal
processo che da semplice esecuzione produttiva, assume una forza poetica in grado di reinterpretare i nuovi valori dell’inevitabile ornamento.
Some experiments by young designers reveal a new form of decorative aesthetics that trascends the “applied” arts historically used to disguise
the surface of objects. It is a research on the formal and semantic possibilities of a process that is no longer simply production, but acquires a
poetic dimension that reinterprets the new values of the inevitable ornament.

Horm | Moroso
L’esperienza di due aziende italiane, Horm e Moroso, dove la tecnologica è mezzo consapevole del transfer tra valore semantico e linguaggio
morfologico, espresso nel fenomeno della riscoperta della “decorazione”.
The work of two Italian companies, Horm and Moroso, that use technology to consciously create a link between semantic value and
morphological language and express it in rediscovered “decoration.”

Innovation & Research
Tre modalità di caratterizzazione del design: le possibilità offerte dall’industria tecnologicamente avanzata incoraggiano i designer alla ricerca
di nuove qualità plastiche e grafiche delle superfici, stimolando l’espressione di un alto grado di intensità emotiva e relazionale con materiali,
oggetti e atmosfere; character design, ovvero grafici e designer progettano e danno vita a personaggi, teneri o mostruosi, logotipi “animati” di
impronta pubblicitaria, ma anche personaggi veri e propri; forma di comunicazione epidermica, le texture animano le superfici grafiche e la
pelle degli oggetti contemporanei;
Three ways of expressing design: the opportunities, provided by technologically advanced industries encourage designers to look for new plastic
or graphic surface qualities and prompts them to instil greater emotionally intense feelings in the materials, objects and tones;
character design, i.e., graphic artists and designers from all over the world, no matter where they come from, who create and bring to life
characters that are either tender and loving or ugly and despicable, “animated” publicity-style logotypes; textures - forms of surface
communications - are a sort of superficial coating that enlivens graphic surfaces and the skin of modern objects.
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